
  
 
 

 

 
Valid 
from 

 
 
 

 

France-IOM 
School Trip 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Valid from 
01 July 2024 
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Trip 

France -Isle of Man School Trip Travel Information Form/ 
Formulaire de renseignements pour les voyages scolaires entre 

la France et le isle of Man 
 

This form is for French school students entering the Isle of Man directly from 
France. If entering via the UK complete (enter link to UK form) 

 
This form is a mandatory requirement under the Isle of Man Immigration Rules for any school or 
educational institution group trip travelling from a French school to the Isle of Man that includes 
any pupil aged 18 or under in possession of an EU, EEA or Swiss national identity card or who is a 
visa national and is in possession of a valid passport that does not contain a valid UK or Islands 
visa.  
 
Ce formulaire est une exigence obligatoire en vertu des règles d'immigration de l'île de Man pour 
tout voyage de groupe scolaire ou d'établissement d'enseignement voyageant d'une école 
française vers l'île de Man et incluant tout élève âgé de 18 ans ou moins en possession d'une 
identité nationale de l'UE, de l'EEE ou de la Suisse ou qui est titulaire d'un visa et est en 
possession d'un passeport valide qui ne contient pas de visa valide pour le Royaume-Uni ou les 
îles.  
 
Isle of Man Government - Arrival in the Isle of Man from 1 January 2021  
 
 
The Isle of Man Immigration Service will use the personal information provided to consider 
immigration applications. For more details please see the Isle of Man Immigration Service Privacy 
Notice. This also sets out the rights under the Data Protection Act 2018 and explains how you can 
access your personal information and complain if you have concerns about how we are using it: 
immigration-service-privacy-notice-january-2024.pdf (gov.im)  
 
Le service d'immigration de l'île de Man utilisera les informations personnelles fournies pour 
examiner les demandes d'immigration. Pour plus de détails, veuillez consulter l'avis de 
confidentialité du service d'immigration de l'île de Man. Celui-ci définit également les droits en 
vertu de la loi sur la protection des données de 2018 et explique comment vous pouvez accéder à 
vos informations personnelles et vous plaindre si vous avez des inquiétudes sur la façon dont 
nous les utilisons: 
immigration-service-privacy-notice-january-2024.pdf (gov.im)  
 
 There is no fee for the submission of this form. 

 
This form should be completed fully and returned to:  
  

Isle of Man Immigration Service 
Customs and Immigration Division 
Government Office 
Bucks Road 
Douglas 
Isle of Man 
IM1 3PN 

  
               

    
  
 

https://www.gov.im/categories/travel-traffic-and-motoring/immigration/eu-eea-and-swiss-citizens/arrival-in-the-isle-of-man-from-1-january-2021/#accordion
https://www.gov.im/media/1381727/immigration-service-privacy-notice-january-2024.pdf
https://www.gov.im/media/1381727/immigration-service-privacy-notice-january-2024.pdf


  
 
 

 

Please complete all sections of the form. 
Section 1: School trip details/Section 1: Détails du voyage scolaire 
 
Name of school / Nom de l'école ou de 
l'établissement scolaire: 
 

 

Address of school / Adresse de l'école ou de 
l'établissement scolaire: 
 

 

Address Line 2 / Ligne a’adresse:  

Town or City / Ville:  

Province/Region/State / Département/Région: 
 

 

Country / Pays: 
 

Postal code / Code postal: 
 

Arrival in Isle of Man date (dd/mm/yyyy) / Date 
d'arrivée à l'île de Man (jj/mm/aaaa): 
 

 

Departure from Isle of Man date (dd/mm/yyyy) / Date 
de départ de l'île Man (jj/mm/aaaa): 

 

Destination address or addresses / Adresse(s) de 
destination: 
 

 

Address Line 2 / Ligne a’adresse:  

Town or City / Ville:  

Country / Pays:  

Postal code / Code postal: 
 

 

A total of pupils are included in this form/ Au total 
élèves sont inscrits sur ce formulaire: 
 

 

Date (dd mm yyyy) / Date (jj mm aaaa): 
 

 

Headteacher/Directeur d'école / chef 
d'établissement:  
 

 

 
 
 
 
 
 
 



  
 
 

 

Section 2 Declaration/Section 2 Déclaration : 
 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Prefecture/ Préfecture: 

 
 

 

Date (dd mm yyyy) / Date (jj mm aaaa): 
 

 

Official Prefecture stamp /Cachet officie 
de la Préfecture: 
 
 
 

 

By signing you confirm the accuracy of data given. All pupils are aged 18 or under. All EU, EEA or Swiss pupils 
have in their possession a valid passport or national identity card.  
 
All pupils of any other nationality are in possession of a valid passport (or valid travel document issued 
under the terms of the 1951 and 1954 Conventions relating to the status of Refugees and Stateless 
Persons) 
 
En signant, vous confirmez l'exactitude des données fournies. Tous les élèves sont âgés de 18 ans ou 
moins. Tous les élèves de l'UE, de l'EEE ou de la Suisse sont détenteurs d'un passeport valide ou d'une 
carte d'identité nationale valide.  
 
Tous les élèves ressortissants d'un pays tiers sont détenteurs d'un passeport valide (ou document de voyage 
en cours de validité délivré en vertu des Conventions de 1951 et 1954 relatives au statut des réfugiés et 
des apatrides).  
 
The parents or legal guardians of all pupils have consented to their participation in the trip 
in each individual case/ 
Les parents ou titulaires de l'autorité parentale de tous les élèves ont autorisé leur enfant à 
participer au voyage scolaire organisé par l'établissement. 

 
 

 

The purpose of this form is solely for travel to and from the Isle of Man on the dates above. 
Accommodation and maintenance of all pupils listed below is the responsibility of the school, and all 
pupils will return to the territory of France. 
 
Le but de ce formulaire est uniquement pour les voyages à destination et en provenance de l'île de Man 
aux dates ci-dessus. L'hébergement et l'entretien de tous les élèves listés ci-dessous sont à la charge de 
l'école, et tous les élèves retourneront sur le territoire français. 
 



  
 
 

 

 
 

 
Section 3: Passenger identity details/Passenger identity details: 
 

Instructions for completing the next section/Instructions pour compléter les sections suivantes: 
 

• Two copies of the form (one original and one copy) should be presented to Isle of Man 
Immigration Service. / Deux exemplaires du formulaire (l'original et une copie) doivent être 
présentées au service d’immigration de l’île de Man. 
 

• All pupils travelling in the party are to be listed in the relevant section A, B or C according to 
their travel document. / Tous les élèves du groupe doivent être inscrits dans la section A, B ou 
C correspondante en fonction de leur document de voyage. 
 

• Dual nationals are to be listed as the nationality of the document they are travelling on. / Les 
élèves ayant une double nationalité doivent être inscrits avec la nationalité du document avec 
lequel ils voyagent.  

 
 

• The documentation of those travelling must match the information entered below. / Les 
documents de voyage des personnes concernées doivent correspondre aux informations 
inscrites ci- dessous. 
 

• Accompanying adults/teachers are to be listed in section D and must be travelling on their 
national passport and, if necessary, a visa. / Les adultes/professeurs accompagnateurs doivent 
être inscrits dans la section D et doivent voyager avec leur passeport national et, si nécessaire, 
un visa. 

 
• The number of pupils listed in sections A, B and C must be totalled and added to the 

headteacher's section above. / Le nombre total d'élèves inscrits dans les sections A, B et C doit 
être indiqué dans la section à remplir par le chef d'établissement ci-dessus. 

 
• If the number of pupils or accompanying adults/teachers exceed the number of rows in any of 

the sections below, another form must be completed for those pupils/adults. / Si le nombre 
d'élèves ou d'adultes/professeurs accompagnateurs dépasse le nombre de lignes de l'une des 
sections ci-dessous, un autre formulaire doit être rempli pour les élèves/adultes 
supplémentaires. 

 



  
 
 

 

 

 
 
Pupil 
number/ 
Numéro 
de 
l'élève 

 
Family Name/ 
Nom de famille 

 
Given names/ 
Prénom(s) 

Date of birth 
(dd/mm/yyyy)
/ Date de 
naissance 
(jj/mm/aaaa) 

 
Nationality/ 
Nationalité 

EU/EEA/Swiss 
passport 
number/ 
Numéro de 
passeport UE/ 
EEE/Suisse 

1 
     

2 
     

3 
     

4 
     

5 
     

6 
     

7 
     

8 
     

9 
     

10 
     

11 
     

12 
     

13 
     

14 
     

15  
    

Continue on the next page/Aller à la page suivante: 
 

Section A -for EU/EEA/Swiss Passports/Section A-pour les passeports UE/EEE/Suisse: 



  
 
 

 

 Section A-for EU/EEA/Swiss Passports continued/Section A-pour les passeports UE/EEE/Suisse suite: 
Pupil 
number/ 
Numéro 
de 
l'élève 

 
Family Name/ 
Nom de famille 

 
Given names/ 
Prénom(s) 

Date of birth 
(dd/mm/yyyy)
/ Date de 
naissance 
(jj/mm/aaaa) 

 
Nationality/ 
Nationalité 

EU/EEA/Swis
s passport 
number/ 
Numéro de 
passeport 
UE/ 
EEE/Suisse 

16 
     

17 
     

18 
     

19 
     

20 
     

21 
     

22 
     

23 
     

24 
     

25 
     

26 
     

27 
     

28 
     

29 
     

30  
    

 
 



  
 
 

 

Section B -for EU/EEA/Swiss identity cards / Section B-pour les cartes d'identites 
UE/EEE/Suisse: 
 
 

Pupil 
number/ 
Numéro 
de 
l'élève 

 
Family Name/ 
Nom de famille 

 
Given names/ 
Prénom(s) 

Date of birth 
(dd/mm/yyyy)
/ Date de 
naissance 
(jj/mm/aaaa) 

 
Nationality/ 
Nationalité 

EU/EEA/Swiss 
Identity Card 
Number / 
Numéro de 
carte 
d'identité UE/ 
EEE/Suisse 

1 
     

2 
     

3 
     

4 
     

5 
     

6 
     

7 
     

8 
     

9 
     

10 
     

11 
     

12 
     

13 
     

14 
     

15  
    



  
 
 

 

Continue on the next page/Aller à la page suivante: 
 

 
Section B -for EU/EEA/Swiss identity cards continued/Section B-pour les cartes d'identité UE/EEE/Suisse 
suite: 
 
Pupil 
number/ 
Numéro 
de 
l'élève 

 
Family Name/ 
Nom de famille 

 
Given names/ 
Prénom(s) 

Date of birth 
(dd/mm/yyyy)
/ Date de 
naissance 
(jj/mm/aaaa) 

 
Nationality/ 
Nationalité 

EU/EEA/Swiss 
Identity Card 
Number Numéro 
de carte 
d'identité UE/ 
EEE/Suisse 

16 
     

17 
     

18 
     

19 
     

20 
     

21 
     

22 
     

23 
     

24 
     

25 
     

26 
     

27 
     

28 
     

29 
     

30  
    



  
 
 

 

 
Section C -for non EU/EEA/Swiss passport and convention travel documents identity cards / 
Section C- Section pour les passeports non UE/EEE/Suisse et les documents de voyage 
réglementaires 
 

 
Pupil 
number/ 
Numéro 
de l'élève 

 
Family Name/ 
Nom de famille 

 
Given names/ 
Prénom(s) 

Date of birth 
(dd/mm/yyyy)
/ Date de 
naissance 
(jj/mm/aaaa) 

 
Nationality/ 
Nationalité 

Passport 
number 
/Numéro de 
passeport 

1 
     

2 
     

3 
     

4 
     

5 
     

6 
     

7 
     

8 
     

9 
     

10 
     

11 
     

12 
     

13 
     

14 
     

15  
    



  
 
 

 

Continue on the next page/Aller à la page suivante: 

 
Section C - for non EU/EEA/Swiss passport and convention travel documents identity cards continued/ 
Section C- Section pour les passeports non UE/EEE/Suisse et les documents de voyage réglementaires 
suite:  
 
Pupil 
number/ 
Numéro 
de l'élève 

 
Family Name/ 
Nom de famille 

 
Given names/ 
Prénom(s) 

Date of birth 
(dd/mm/yyyy)
/ Date de 
naissance 
(jj/mm/aaaa) 

 
Nationality/ 
Nationalité 

Passport 
number / 
Numéro de 
passeport 

16 
     

17 
     

18 
     

19 
     

20 
     

21 
     

22 
     

23 
     

24 
     

25 
     

26 
     

27 
     

28 
     

29 
     

30  
    



  
 
 

 

 
 
 

Section D –Accompanying adults/teachers/Section D- Adultes/enseignants accompagnateurs: 
 

 
Staff number 
Numéro 
d'accompagn 
ateur 

 
Family Name/ 
Nom de famille 

 
Given names/ 
Prénom(s) 

Date of birth 
(dd/mm/yyyy)
/ Date de 
naissance 
(jj/mm/aaaa) 

 
Nationality/ 
Nationalité 

Passport 
number 
/Numéro de 
passeport 

1 
     

2 
     

3 
     

4 
     

5 
     

6 
     

7 
     

8 
     

9 
     

10 
     

11 
     

12 
     

13 
     

14 
     

15  
    



  
 
 

 

 
Official stamp / Cachet officiel:  
 

   
 
 
 
 

Notes / Commentaires: 

 

 

 

 
 

 
 

 
 


